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From the Psalms of our teacher David the Prophet and

Vespers Psalm
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the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 22: 2
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O My God, I cry in the
daytime, but You do not
hear; and in the night
season, and am not silent.
Alleluia.

Vespers Gospel
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,

our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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Luke 4: 38 - 41
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And He arose out of the
synagogue, and entered into
Simon's house. And Simon's
wife's mother was taken
with a great fever; and they
requested Him concerning
her.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

And He stood over her,
and rebuked the fever; and
it left her: and immediately
she arose and served them.

When the sun was
setting, all those who had
any sicknesses with diverse
diseases brought them unto
Him; and He laid His hands
on every one of them, and
healed them.

And devils also came
out of many, crying out, and
saying, “You are Christ, the
Son of God!” And He,
rebuking them, did not
allow them to speak: for
they knew that He was
Christ.

Glory be to God forever.
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and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 119: 164, 165
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Seven times a day |
have praised You because
of the judgments of Your
righteousness. Let great
peace be for those who love
Your law. Alleluia.
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Matins Gospel
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,

our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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Luke 4: 42 -5:3

3:5-42:484
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Now when it was day,
He departed and went into a
deserted place. And the
crowd sought Him and
came to Him, and tried to
keep Him from leaving
them.

But He said to them, “I
must preach the kingdom of
God to the other cities also,
because for this purpose |
have been sent.”

And He was preaching
in the synagogues of
Galilee.

So it was, as the
multitude pressed about
Him to hear the word of
God, that He stood by the
Lake of Gennesaret.

And saw two boats
standing by the lake; but the
fishermen had gone from
them and were washing
their nets.

ol GR33 £ A el Jla Wl
£ saddl (8 £34 &2
) 1 gplad Ale g

3

eg..\c‘_\h.h).da‘;&u\‘g

Juu‘ u\ uJ ‘_,.u.u 4.:\» f«" aﬁé
i sy Ll A i

«‘_\luu\ 28 \AQJ u—N

Mbpé}éad\uuéb
muauulsm\us@ws
uJLumoJ.n.:

wu-mbue--&ﬂusu
‘JAJAMUJJM\JOJAL\-“
Ra Al ‘Mjh@aa




:D.qo?xq A€ €07l NNIXOI écpa
Ciuwn e ACJXOC NaC| €opecjZENT
caBoA izmkpo NOTKOTXI: E—:Taqaenm

A€ Naq'I'E:Bw ;\INI).!H(‘Q €BOA 2! TIIXOI.

Iliwor a llennovry ne wa enes

NTE NI €NES. AUHN.

Then He got into one of
the boats, which was
Simon’s, and asked him to
put out a little from the
land. And He sat down and
taught the multitudes from
the boat.

Glory be to God forever.

Liturgy Readings
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The Pauline Epistle

ITav20c PBwk umenbdoic IHcove
[lixpicToc: ATIOCTOAOC €TOAREN:
PHETATOAW ETIZIYENNOTY! NTE

Pnovt.

J g ) (ol g3 Adla

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the epistle of
our teacher St. Paul to the
Romans. May his blessing be
upon us. Amen.
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Therefore, brethren, we
are debtors, not to the flesh,
to live according to the flesh.

For if you live according
to the flesh you will die; but
if by the Spirit you put to
death the deeds of the body,
you will live.

For as many as are led by
the Spirit of God, these are
sons of God.

For you did not receive
the spirit of bondage again to
fear, but you received the
Spirit of adoption by whom

we cry out, “Abba, Father.”
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The Spirit Himself bears
witness with our spirit that
we are children of God,

and if children, then
heirs, heirs of God and joint
heirs with Christ, if indeed
we suffer with Him, that we
may also be glorified
together.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle
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The Catholic Epistle
from the Second Epistle of
our teacher St. John. May
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his blessings be with us. L
Dounn. Hanenpa . Amen. My beloved. o
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The Elder, to the elect
lady and her children,
whom I love in truth, and
not only I, but also all those
who have known the truth,

because of the truth
which abides in us and will
be with us forever:
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Grace, mercy, and peace
will be with you from God
the Father and from the
Lord Jesus Christ, the Son
of the Father, in truth and
love.

| rejoiced greatly that |
have found some of your
children walking in truth, as
we received commandment
from the Father.

And now | plead with
you, lady, not as though |
wrote a new commandment
to you, but that which we
have had from the
beginning: that we love one
another.

This is love, that we
walk according to His
commandments. This is the
commandment, that as you
have heard from the
beginning, you should walk
init.

For many deceivers
have gone out into the
world who do not confess
Jesus Christ as coming in
the flesh. This is a deceiver
and an antichrist.

Look to yourselves, that
we do not lose those things
we worked for, but that we
may receive a full reward.
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Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
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The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Acts 14: 19 - 23
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Then Jews from Antioch
and Iconium came there;
and having persuaded the
multitudes, they stoned Paul
and dragged him out of the
city, supposing him to be
dead.

However, when the
disciples gathered around
him, he rose up and went
into the city. And the next
day he departed with
Barnabas to Derbe.

And when they had
preached the gospel to that
city and made many
disciples, they returned to
Lystra, Iconium, and
Antioch,

strengthening the souls
of the disciples, exhorting
them to continue in the
faith, and saying, “We must
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through many tribulations
enter the kingdom of God.”

So, when they had
appointed priests in every
church, and prayed with
fasting, they commended
them to the Lord in whom
they had believed.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm
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From the Psalms of our teacher David the Prophet and
the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 82: 8, 6
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Arise, O God, judge the
earth; for You shall inherit
all nations. I said, “You are
gods, and all of you are
children of the Most High.”
Alleluia.

The Liturgy Gospel

Al o)

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,

our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.
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John 15:1-8
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| am the true vine, and

My Father is the vinedresser.

Every branch in Me that
does not bear fruit He takes
away; and every branch that
bears fruit He prunes, that it
may bear more fruit.

You are already clean
because of the word, which |
have spoken to you.

Abide in Me, and | in
you. As the branch cannot
bear fruit of itself, unless it
abides in the vine, neither
can you, unless you abide in
Me.

| am the vine, you are
the branches. He who abides
in Me, and | in him, bears
much fruit; for without Me
you can do nothing.

If anyone does not abide
in Me, he is cast out as a
branch and is withered; and
they gather them and throw
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them into the fire, and they
are burned.

If you abide in Me, and
My words abide in you, you
will ask what you desire,
and it shall be done for you.

By this My Father is
glorified, that you bear much
fruit; so you will be My
disciples.

Glory be to God forever.
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Second Day of the Seventh Week of the Joyous Fifty Days (Tuesday)
(SUDEN 2 53) dwtial) Cppailadd) (o abiad) £ gaul) (3 (AU o gal)

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

Vespers Psalm
dpdall ) 94 4

the king. May his blessings be with us. Amen.

Waruwoc Tw AaviA nz: a

Psalm 48: 1

A3 3 o idl) 290 Llalra jual Ja (e

el Uina ) 9S8 daial)

1:47 Ll

Ovniyt e [T601c: 0v02,
E{énapwo‘r‘r \enm‘yw: deN eBaKI
wllennovt: 21xen TIEC| TWOT €80%AB.

N AAHAOTIA.

Great is The Lord, and
greatly to be praised in the
city of our God, in His holy
mountain. Alleluia.

Vespers Gospel
dpdal) )

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,

our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwCIC RO HeN
TIEVASTEAION €60%aB KaTA Uapkon

ATIO%.

A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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Uapkon 8. 1A - K8

Mark 9: 14 - 29

29 -14 :9 d e
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€evKWT Newwow.
002, caTOTY THUHY THPY ETATNAT
E—:poq avep2ot: 070 €Tav00%I NAY

GPB.CTIAZGCGG lwoq.

And when He came to
the disciples, He saw a great
multitude around them, and
scribes disputing with them.

Immediately, when they
saw Him, all the people
were greatly amazed, and
running to Him, greeted
Him.
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And He asked the
scribes, “What are you
discussing with them?”

Then one of the crowd
answered and said,
“Teacher, I brought You my
son, who has a mute spirit.

And wherever it seizes
him, it throws him down; he
foams at the mouth, gnashes
his teeth, and becomes rigid.

So | spoke to Your disciples,

that they should cast it out,
but they could not.”

He answered him and
said, “O faithless generation,
how long shall | be with
you? How long shall I bear

with you? Bring him to Me.”

Then they brought him
to Him. And when he saw
Him, immediately the spirit
convulsed him, and he fell

on the ground and wallowed,

foaming at the mouth.

So He asked his father,
“How long has this been
happening to him?” And he
said, “From childhood.

And often he has thrown
him both into the fire and
into the water to destroy
him. But if You can do
anything, have compassion
on us and help us.”
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Jesus said to him, “If
you can believe, all things
are possible to him who
believes.”

Immediately the father
of the child cried out and
said with tears, “Lord, I
believe; help my unbelief.”

When Jesus saw that the
people came running
together, He rebuked the
unclean spirit, saying to it,
“Deaf and dumb spirit, 1
command you, come out of
him and enter him no more!”

Then the spirit cried out,
convulsed him greatly, and
came out of him. And he
became as one dead, so that
many said, “He is dead.”

But Jesus took him by
the hand and lifted him up,
and he arose.

And when He had come
into the house, His disciples
asked Him privately, “Why
could we not cast it out?”

So He said to them,
“This kind can come out by
nothing but prayer and
fasting.”
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Matins Psalm

SLISTOSY
From the Psalms of our teacher David the Prophet A58 4 ¢ il) 390 Llalra jia) 3 (e
and the king. May his blessings be with us. Amen. el Uina ) 9S8 daial)
Baanoc Tw Aavid pAZ: a Psalm 138: 1 1:137 Lsaal)
Fnaovwne, nak eBo MGoic: den | will confess You, O u"ﬁds Ga el e
R . |Lord, with my whole heart, o ClalS (S el Y
TAZHT THPC|: X€ aKcwTew: enicaxt NTe[for You have heard all the ) JLgltla
. words of my mouth.
pwr. DAAHAOTIA. Alleluia

Matins Gospel

;ut d-'# .)

Blessed is He who comes in the Name of the Lord, Ligl g Wy .l amils (AY) & jlaa
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ S A Gl paal) £ g Lialiag
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. el ) ) adlal) aaal) A3 A1)
Amen. i
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Saint Luke, may his Ol Lale als | el
TMevATTEAION €60%aB kaTa AovkaN  |blessings be with us. Amen.
ATIOY.
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deN ']'ﬁpoce‘rxﬂ nTe Drovt.

0702, €TA TE200% wwm agquort And when it was day, aJ.\A).a L JL@.&“ RN
. . He called His disciples to ‘_,am s ‘_,.us N.u JL\A\J
ENECUABHTHC 0702 ACJCWTTT €BOA Himself; and from them He Sy Laal aala

chose twelve whom He also

NOHTOT WMHT CNAY NH\GTAC{TPGNO‘F %€ | amed apostles:
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Simon, whom He also
named Peter, and Andrew
his brother; James and John;
Philip and Bartholomew;

Matthew and Thomas;
James, the son of Alphaeus,
and Simon called the
Zealot;

Judas, the son of James,
and Judas Iscariot who also
became a traitor.

Glory be to God forever.

Liturgy Readings

ol aal) cle) B

The Pauline Epistle

ITav2aoc PBwk mmenbdoic IHcove
[lixpicToc: mamocTOAOC €TOAREN:
PHETATOAWC ETIZIWENNOTY! NTE

Pnovt.

dgel) gl g2 Ala

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Epistle of
our teacher St. Paul to the
Romans. May his blessing
be upon us. Amen.
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Romans 8: 22 - 27
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NEVAN WA €50%N €T NOY.

For we know that the
whole creation groans and
labors with birth pangs
together until now.
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Not only that, but we
also who have the firstfruits
of the Spirit, even we
ourselves groan within
ourselves, eagerly waiting
for the adoption, the
redemption of our body.

For we were saved in
this hope, but hope that is
seen is not hope; for why
does one still hope for what
he sees?

But if we hope for what
we do not see, we eagerly
wait for it with
perseverance.

Likewise the Spirit also
helps in our weaknesses.
For we do not know what
we should pray for as we
ought, but the Spirit
Himself makes intercession
for us with groanings which
cannot be uttered.

Now He who searches
the hearts knows what the
mind of the Spirit is,
because He makes
intercession for the saints
according to the will of
God.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.
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The Catholic Epistle

KaeoAikon eBoA den e TiIcNOTT
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The Catholic Epistle
from the Second Epistle of
our teacher St. John. May
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A58 3y (AR J gl U gy
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his blessings be with us. bl
Do, Havenpa . Amen. My beloved. o
B IwaNNHC &2 H - IS 2John1:8-13 13-8:1 a2
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ANENEN
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Look to yourselves, that
we do not lose those things
we worked for, but that we
may receive a full reward.

Whoever transgresses
and does not abide in the
doctrine of Christ does not
have God. He who abides in
the doctrine of Christ has
both the Father and the Son.

If anyone comes to you
and does not bring this
doctrine, do not receive him
into your house nor greet
him;

for he who greets him
shares in his evil deeds.

Having many things to
write to you, | did not wish
to do so with paper and ink;
but | hope to come to you
and speak face to face, that
our joy may be full.

18

LA&AAMM\UJHJJEA\
LAU‘JA‘JLHJ—!‘DL\.‘AG

e-'l'-'uﬁ abcs-mu—ﬂds
c—\-\-\-IUAJ AJJ“\JUH-\E@AAA-“
V) A0 1348 il ol B

Luad G5

\*;@AYJ‘:S-HUJA\UISU‘
Yquﬂ\uanLﬁ)& ?.\h.\.“
ﬂuﬂb&

b B 4 AL a O
525 Al

?S @S-\S\H-\SY}K“-‘L,LSM
/‘_,A,Y/U:\A:gg‘)yuj&uidj
?SSLAQ?SSJ\JPSJ\‘,A\‘J\JAJ

SalS Ua 8 (158 o8



CG(‘QINI \GPO I\\IXG Nl(‘gHPI ;\ITG TECWNI

QHETCOTI. D MHN.

Hacrror ﬁnepu ENpE TIIKOCUOC
0T € NHETYOIT JEN TIKOCUOC:
TIIKOCHOC NACINI NEU Tecyémo TUIA PH
A€ eT//b/ ﬁ&oww‘c_z/ ubrort c}na{zywm

‘Qd ENES. AUHIN.

[Ipazic NTe NenOT NaTIOCTOAOC:
€PE TIOTCUOT €60TAR WYWITI NEUAN.

D UHN.

The children of your
elect sister greet you. Amen.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Acts 14: 20 - 23

23-20:14 Jws!
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However, when the
disciples gathered around
him, he rose up and went
into the city. And the next
day he departed with
Barnabas to Derbe.

And when they had
preached the gospel to that
city and made many
disciples, they returned to
Lystra, Iconium, and
Antioch,

strengthening the souls
of the disciples, exhorting
them to continue in the
faith, and saying, “We must
through many tribulations
enter the kingdom of God.”
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So, when they had
appointed priests in every
church, and prayed with
fasting, they commended
them to the Lord in whom
they had believed.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

o) Aal) ) ga ja

the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 13: 6,5
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| will praise The Lord
Who has done good to me,
and I will sing to the name
of The Lord Most High. But
| have hoped in Your
mercy; my heart will rejoice
in Your salvation. Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.
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in My love.

If you keep My
commandments, you will
abide in My love, just as |
have kept My Father’s
commandments and abide
in His love.

These things | have
spoken to you, that My joy
may remain in you, and that
your joy may be full.

This is My
commandment, that you
love one another as | have
loved you.

Greater love has no one
than this, than to lay down
one's life for his friends.

You are My friends if
you do whatever I command
you.

No longer do | call you
servants, for a servant does
not know what his master is
doing; but I have called you
friends, for all things that |
heard from My Father |
have made known to you.

Glory be to God forever.
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Third Day of the Seventh Week of the Joyous Fifty Days (Wednesday)
(sl Y 2 sd) Asdiall Cppaladd) (pa gobid) £ gaul) Cpa Gl a gl

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

Vespers Psalm
dpdall ) 94 4

the king. May his blessings be with us. Amen.

Baavoc Tw Aavia pﬁ: F

Psalm 119: 100

43S 3 ool 2 g0 Lialra jal Ja (e

el Una ) 9S8 daial)

100 :118 Lseaiall

DovwN2, €BOA NTE NEKCAXI:
€CJEEPOTWINI €pOI: 0702 €qjeTKaT:

NNIKO¥X! NAAWOTI. NAAHAOTVIA.

The manifestation of
Your words shall enlighten,
and instruct the small
children. Alleluia.

Vespers Gospel
ddal) Ja)

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,

our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIc eROA deN
THETATTEAION €607AR KA Ta AOVKAN

ATIOY.

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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AOTKAN Z: IH - KT

Luke 7;: 18 - 23

23-18:7 &

0vo2, avTane lwanNHe Nxe
NECJUABHTHC €8B€ NaI THPOT,

0oz, eTacjuovt ecnaw () eBoa
DEN NEQUABHTHC nxe lwannHe
aqovopriow 2a lHcove eqxw MOC XE
NBOK TT€ PHEBNHOT WaN ;\ITGNXO‘F(‘QT

€BoA éaqu NKEOTAL.

Then the disciples of
John reported to him
concerning all these things.

And John, calling two of
his disciples to him, sent
them to Jesus, saying, “Are
You the Coming One, or do
we look for another?”
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€BOA daxwy NKEOTAL

ben TovnoT €Te Luaw aqepdasdp
€2.ANMHY) €BOA DEN 2ANLWNI NEW
2ANMACTSTOC NEM 2ANTINETMA €¥2WO0T
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NTINAY VBOA.

Ovoz, aqepowf» nxe lHcove Texag
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WROA NIGAAET CEMOY)! NIKAKCERT
CETOVBHO¥T NIKO¥P CECWTEM
NIPEJUWOTT CETWOTNOT NIZHKI

CE2IYENNOTE! NWOT.
Ovoz, Eno*mqu nPHETE
NE{N&GP\CKMZAN ZECOHE AN NBHT.
IMwor ga Mennort e wa enes
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When the men had come
to Him, they said, “John the
Baptist has sent us to You,
saying, ‘Are You the
Coming One, or do we look
for another?’”

And that very hour He
cured many of infirmities,
afflictions, and evil spirits;
and to many blind He gave
sight.

Jesus answered and said
to them, “Go and tell John
the things you have seen and
heard: that the blind see, the
lame walk, the lepers are
cleansed, the deaf hear, the
dead are raised, the poor
have the gospel preached to
them.

And blessed is he who is
not offended because of
Me.”

Glory be to God forever.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

Matins Psalm
Sk ysaia

and the king. May his blessings be with us. Amen.

Baavoc Tw AaviA 1a: &

Psalm 12: 6

43S 3 o gail) 290 Llalra jial Ja (pa

Coal Uina ¢ 9S8 daial)

6 :11 el

Micaxi nTe TI6oic: 2aNcaX! €v0vaR
NE: 0%2AT €JPOCI TIE: ECYCWTT €MKARI:
€ TOVBHOTT N(‘gag)q (z) NKWB.

A AAHAOTIA.

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIc RO deN
TETATSEAION €807AB KA TA AOVKAN

aAvION.

The words of The Lord
are pure words; as silver
tried in the fire, proved in
the earth, purified seven
times. Alleluia.

Matins Gospel
Sk dad)

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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AOYKAN Z: KA - KH

Luke 7: 24 - 28

28 -24 :7 &4
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When the messengers of
John had departed, He
began to speak to the
multitudes concerning John:
“What did you go out into
the wilderness to see? A
reed shaken by the wind?

But what did you go out
to see? A man clothed in
soft garments? Indeed those
who are gorgeously
appareled and live in luxury

are in kings’ courts.
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But what did you go out
to see? A prophet? Yes, |
say to you, and more than a
prophet.

This is he of whom it is
written: ‘Behold, | send My
messenger before Your
face, Who will prepare
Your way before You.’

For I say to you, among
those born of women there
is not a greater prophet than
John the Baptist; but he who
is least in the kingdom of
God is greater than he.”

Glory be to God forever.

Liturgy Readings

Cladl) g 2

The Pauline Epistle

ITav2aoc PBwk mmenbdoic IHcove
[lixpicToc: mamocTOAOC €TOAREN:
PHETATOAWC ETIZIWENNOTY! NTE

Pnovt.
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Epistle of
our teacher St. Paul to the
Romans. May his blessing
be upon us. Amen.
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Romans 8: 28 - 39
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And we know that all
things work together for
good to those who love
God, to those who are the
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Mise GBN&(‘QCGMI ENICWTT NTE

Pbnovt: Provt meTonalo.
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called according to His
purpose.

For whom He foreknew,

He also predestined to be
conformed to the image of
His Son, that He might be
the firstborn among many
brethren.

Moreover, whom He
predestined, these He also
called; whom He called,
these He also justified; and
whom He justified, these
He also glorified.

What then shall we say
to these things? If God is
for us, who can be against
us?

He who did not spare
His own Son, but delivered
Him up for us all, how shall
He not with Him also freely
give us all things?

Who shall bring a
charge against God’s elect?
It is God who justifies.

Who is he who
condemns? It is Christ who
died, and furthermore is
also risen, who is even at
the right hand of God, who
also makes intercession for
us.

Who shall separate us
from the love of Christ?
Shall tribulation, or distress,
or persecution, or famine,
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CEAWTER MUON VTTIER007 THPY
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endoAde.

D 2AAA HeN Nal THPO¥ Tenepaovb
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or nakedness, or peril, or
sword?

As it is written: “For
Your sake we are killed all
day long; We are accounted
as sheep for the slaughter.”

Yet in all these things
we are more than
conquerors through Him
who loved us.

For | am persuaded that
neither death nor life, nor
angels nor principalities nor
powers, nor things present
nor things to come,

nor height nor depth,
nor any other created thing,
shall be able to separate us
from the love of God,
which is in Christ Jesus our
Lord.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle
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The Catholic Epistle
from the Third Epistle of
our teacher St. John. May
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lwannHe. Dy, Mavenpat. Amen. My beloved. e
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in truth:
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NICNHO® 0702, dal HeN NIQEVVWOT.
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Beloved, | pray that you
may prosper in all things
and be in health, just as
your soul prospers.

For I rejoiced greatly
when brethren came and
testified of the truth that is
in you, just as you walk in
the truth.

| have no greater joy
than to hear that my
children walk in truth.

Beloved, you do
faithfully whatever you do
for the brethren and for
strangers,

who have borne witness
of your love before the
church. If you send them
forward on their journey in
a manner worthy of God,
you will do well,

because they went forth
for His name's sake, taking
nothing from the Gentiles.

We therefore ought to
receive such, that we may
become fellow workers for
the truth.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.
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The Acts
S )

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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€MCAXI NTE TIETATTEAION 0702,

NcenazT.

were received by the church
and the apostles and the
elders; and they reported all
things that God had done
with them.

But some of the sect of
the Pharisees who believed
rose up, saying, “It is
necessary to circumcise
them, and to command them
to keep the law of Moses.”

Now the apostles and
elders came together to
consider this matter.

And when there had
been much dispute, Peter
rose up and said to them:
“Men and brethren, you
know that a good while ago
God chose among us, that
by my mouth the Gentiles
should hear the word of the
gospel and believe.
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So God, who knows the
heart, acknowledged them
by giving them the Holy
Spirit, just as He did to us.

And made no distinction
between us and them,
purifying their hearts by
faith.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

o) Aal) ) ga ja

the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 89: 52, 49
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NAATIA DN 0TUEBUHI. DAAHAOTIA.

Blessed be The Lord
forevermore. Amen and
Amen. Lord, where are
Your former
lovingkindnesses, which
You swore to David in Your
truth? Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

Al o)
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A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.
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John 15: 12 - 16
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imoq f\lTOTq udiwT Sen Hapan

I\\ITGq‘THIq NWTEN.

Iliwor ga llennovry me ya enes

NTE NI €ENES. AUHN.

This is My
commandment, that you
love one another as | have
loved you.

Greater love has no one
than this, than to lay down
one's life for his friends.

You are My friends if
you do whatever | command
you.

No longer do | call you
servants, for a servant does
not know what his master is
doing; but I have called you
friends, for all things that |
heard from My Father |
have made known to you.

You did not choose Me,
but I chose you and
appointed you that you
should go and bear fruit,
and that your fruit should
remain, that whatever you
ask the Father in My name
He may give you.

Glory be to God forever.
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Fourth Day of the §eventh Week of the Joyous Fifty Days (Thursday)
(Crradd) a gy) Asdlal) Cpiladd) Cpa aobiad) & gau) (o a2l 1) @ gal)

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

Vespers Psalm
dpdall ) 94 4

the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 132: 4,5
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AN et€ YT NOTENKOT NNABAA: New
0VCPOM NNABOVZI: NEA OTITON
NNaBuaT: Wa T Novua ullfoic
New o7ua Ngw uDNoTT NaKwS.

A AAHAOVIA.

| will not give sleep to
my eyes, nor slumber to my
eyelids, nor rest to my
temples, until I find a place
for The Lord, and a
dwelling place for the God
of Jacob. Alleluia.

Vespers Gospel
ddal) S

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,

our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanNasNwcic eBOA HeN
TETATTEAION €807a8 KA TA A0OTKAN

ATION.

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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Luke 8: 22 - 25
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0702 TIEXAC] NWOT X€ MAPENWE NAN

EMHD €TATUNH 0702 ATCWK €BOA.

Now it happened, on a
certain day, that He got into
a boat with His disciples.
And He said to them, “Let
us cross over to the other
side of the lake.” And they
launched out,
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IMwor ga Mennovt me wa enes

NTE NI €ENES. AUHN.

From the Psalms of our teacher David the Prophet

but as they sailed He fell
asleep. And a windstorm
came down on the lake, and
they were filling with water,
and were in jeopardy.

And they came to Him
and awoke Him, saying,
“Master, Master, we are
perishing!” Then He arose
and rebuked the wind and
the raging of the water. And
they ceased, and there was a
calm.

But He said to them,
“Where is your faith?”” And
they were afraid, and
marveled, saying to one
another, “Who can this be?
For He commands even the
winds and water, and they
obey Him.”

Glory be to God forever.

Matins Psalm
S saia

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 91: 13, 14
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ACJCOTEN TIAPAN. N AAHAOVIA.

You shall tread upon the
lion and the cobra, the
young lion and the serpent
you shall trample underfoot.
Because he has set his love
upon Me, therefore, I will
deliver him; 1 will set him
on high, because he has

known My name. Alleluia.
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcic eBoA HeN
TETATTEAION €0807AB KA TA AOVKAN

aAvION.

Matins Gospel
Sk dead)

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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Iliwor gpa llennory me ya enes

NTE NI €ENES. AUHN.

Now it came to pass,
afterward, that He went
through every city and
village, preaching and
bringing the glad tidings of
the kingdom of God. And
the twelve were with Him,

and certain women who
had been healed of evil
spirits and infirmities--Mary
called Magdalene, out of
whom had come seven
demons,

and Joanna the wife of
Chuza, Herod’s steward,
and Susanna, and many
others who provided for
Him from their substance.

Glory be to God forever.

34

uﬁJ.wuulSdS.\J.ﬂu.bJ
UJS-L‘-'J“-“JJJSJ“-UQJ‘\-‘-'-“
}&MY\MAJ«”\

Cra (il 28 U§ sldl) 2y
o uéb-ﬂb By cw\
zA ‘,.t.“ FACERA( us:.n ‘,.d\

U.\hl.u.u Aa.\.u 1.4.\.4

S5 ;sua 514l Ugls
LA »b wy-ﬂs wésﬂ
Sl 3al (e dlands B4

Ladls b aaalfy



Liturgy Readings
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The Pauline Epistle

ITav20c PBwk vmenbdoIc IHCOVC
[lixpicToc: ATIOCTOAOC €TOAREN:
PHETATOAWC ETIZIWENNOTY! NTE

Pnovt.
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the First
Epistle of our teacher St.
Paul to the Corinthians.
May his blessing be upon
us. Amen.
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1 Corinthians 14: 5-11
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CPH\GTO‘FGPK‘N-)&PIZIN lmoq.

I wish you all spoke
with tongues, but even more
that you prophesied; for he
who prophesies is greater
than he who speaks with
tongues, unless indeed he
interprets, that the church
may receive edification.

But now, brethren, if |
come to you speaking with
tongues, what shall I profit
you unless | speak to you
either by revelation, by
knowledge, by prophesying,
or by teaching?

Even things without
life, whether flute or harp,
when they make a sound,
unless they make a
distinction in the sounds,
how will it be known what
IS piped or played?
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Ke vap ey apeyan ovcaamsz
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T?/IPHNH ETCOIT. XE€ AUHN ece‘cgwm.

For if the trumpet
makes an uncertain sound,
who will prepare for battle?

So likewise you, unless
you utter by the tongue
words easy to understand,
how will it be known what
Is spoken? For you will be
speaking into the air.

There are, it may be, so
many kinds of languages in
the world, and none of them
Is without significance.

Therefore, if | do not
know the meaning of the
language, | shall be a
foreigner to him who
speaks, and he who speaks
will be a foreigner to me.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle
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The Catholic Epistle
from the Third Epistle of
our teacher St. John. May
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Therefore, if | come, |
will call to mind his deeds
which he does, prating
against us with malicious
words. And not content with
that, he himself does not
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A€ eT/Ib/ &cﬁovw‘cy udnort c}tva{g;com

WA ENES. AUHN.

receive the brethren, and
forbids those who wish to,
putting them out of the
church.

Beloved, do not imitate
what is evil, but what is
good. He who does good is
of God, but he who does
evil has not seen God.

Demetrius has a good
testimony from all, and
from the truth itself. And we
also bear witness, and you
know that our testimony is
true.

| had many things to
write, but | do not wish to
write to you with pen and
ink;

but I hope to see you
shortly, and we shall speak
face to face.

Peace to you. Our
friends greet you. Greet the
friends by name.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.
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GPG TIO¥CU OV €807aB gywm NEVAN.

The Acts
s 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Napxeoc: adnovT cwT BeN BHNOT
€BoA Ben PWI €8PE NIEBNOC CWTEW
€MICAXI NTE THETATTEAION 0702

NcenazT.
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ullmNevua €60vaB KaTa EppHT
ETACTHIC] NANZWN.
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“Men and brethren, you
know that a good while ago
God chose among us, that
by my mouth the Gentiles
should hear the word of the
gospel and believe.

So God, who knows the
heart, acknowledged them
by giving them the Holy
Spirit, just as He did to us.

And made no distinction
between us and them,
purifying their hearts by
faith.

Now therefore, why do
you test God by putting a
yoke on the neck of the
disciples which neither our
fathers nor we were able to
bear?
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ALUHN.

But we believe that
through the grace of the
Lord Jesus Christ we shall
be saved in the same
manner as they.”

Then all the multitude
kept silent and listened to
Barnabas and Paul declaring
how many miracles and
wonders God had worked
through them among the
Gentiles.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet and
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the king. May his blessings be with us. Amen.
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Baavoc Tw AaviA A: IF Psalm 31: 16, 17 16 :30 Lsaa
Uape mek2,0 epovwini: éé,pl—ll €xen Make Your face shine | Auald g due o dgay il

TMEKBWK: 0702, NA2ET HEN TIEKNAI
IT6oic: NNeKeplb' 11T K€ Alwy) OVBHK.

N AAHAOTIA.

upon Your servant; save me
for Your mercies’ sake. Do
not let me be ashamed, O
Lord, for I have called upon
You. Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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OvanasNwcIC RO HeN
TMETATTEAION €607aB KA TA lwaNNHN

ATI0%7.

A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.

i g Uil (i) (n o
Ol Ul 4S5 pudi)

lwanNNHN 1€: 1Z - Ke

John 15: 17 - 25

25-17 :15 ba g

a1 2€ Feon2en vuwTEN €pwoT

&INA NT€T€N1!€NP€ NGTGNGPHO‘V.

lcxce mikocuoc moct wuwTeN
&pli—:ul %€ ANOK Ng;opn e
E—:Tz\qnecw)l.

€Ne NOWTEN 2aN €BOA N
TIKOCHOC NAPE TIKOCHMOC NAMENDE
neTepwy: 0TI A€ NOWTEN 2aN €RBOA
BEN TIKOCLOC AN: AAAA ANOK AICETTT
OHNOT €BOA BEN TIKOCHOC €0BE dal

TKOCu10C noc*]‘ VUVWTEN.

&p@ne‘r? WITICAXI €TAICAXI imoq
NWTEN: X€ WUON 0TRWK Enaaq
éneqﬁ 0IC: ICX€ ATGOXI NCWI NOWTEN
2WTEN €v€60XI NCA BHNOY: ICX€E
m&pea €MACAXI e‘ré&pea eDwTEN
2WTEN.

D AAA NaI THPOT CENAAITOT NWTEN
eoBe [Tapan: xe cecworn an

ilC})H\G‘T&qTZ\O‘I’OI.

These things | command
you, that you love one
another.

If the world hates you,
you know that it hated Me
before it hated you.

If you were of the world,
the world would love its
own. Yet because you are
not of the world, but I chose
you out of the world,
therefore the world hates
you.

Remember the word that
| said to you, ‘A servant is
not greater than his master.’
If they persecuted Me, they
will also persecute you. If
they kept My word, they
will keep yours also.

But all these things they
will do to you for My
name’s sake, because they
do not know Him who sent
Me.
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€Ne umil TIE 0702, NTACAXI NEMWOT
NE VUONTOT NORI 0w TE: FNOT A€

MUONTOT AWIXI AT €8B€ TTOTNOAL.

Pbreovoct vuor E{nocT

wllakeiwT.

ANENEN

€ne nmlpl NNI2BHOI NBpHI NAHTOT
NHETE MTTE KEOTAI AITOT NE MUMONTOT
NOBI 002 % TTE: TNOT A€ A¥NAY epol

0702, avuecTw New ITakelwT.

AANA 2INA NTEYXWK EBOA Nx€
THCAXI €TCHHOTT 21 TIOTNOMOC X€

ATVECTWI NXINXH.

Iliwor ga llennovy e ya enez

NTE NI €ENES. AUHN.

If I had not come and
spoken to them, they would
have no sin, but now they
have no excuse for their sin.

He who hates Me hates
My Father also.

If I had not done among
them the works which no
one else did, they would
have no sin; but now they
have seen and also hated
both Me and My Father.

But this happened that
the word might be fulfilled
which is written in their
law, ‘They hated Me
without a cause.’

Glory be to God forever.
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Fifth Day of the Seventh Week of the Joyous Fifty Days (Friday)
(Araadl agy) ddiall Craladd) (pa gbead) £ gand) (pa Gualdl) o gal)

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

Vespers Psalm
dpdall ) 94 4

the king. May his blessings be with us. Amen.

A3 3 o idl) 290 Llalra jual Ja (e

el Uina ) 9S8 daial)

Tarvoc Tw AaviA wa: H Psalm 42: 8 8 :41 Ly e
ben mez00v eq\ee,one,en: imeqna.l The Lord will command | Jallly g 4%aa s il el Jlgdlly
His lovingkindness in the Lhlla Wy ey

nxe TT6oic: 0v02, €cJe0voN2e €BOA deN

m%xwpa. N AAHAOTIA.

daytime, and in the night.
His song shall be with me.
Alleluia.

Vespers Gospel
dpdad) Joa

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,

our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwCIC RO deN
TETATTEAION €807a8 KA TA A0OTKAN

ATION.

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.

g s Ly ool i 9 & e
L"g..ﬁ\ > A ¢y Cal) £ g Lialiag

Ol A1 ) adlal) aaal) 4

18 o Lialra Joad] (0 Jucad
Lol Ule A0l 3 il

AOYKAN 1a: KA - KE

Luke 11: 24 - 26

26-24:11 84

Gg)wn A€ &pe(‘gan TITINETMA
h&meap‘ron 1 €BOA FeN TpwuI
waccin €BOA 2ITEN 2aNLA NABMWOT
quwT NCA 0TMA NEVWTON 0702,
aqgg'remsml TOTE WAYXOC K€

TNATACEO €TAHI €TAll €BOA NAHT.

When an unclean spirit
goes out of a man, he goes
through dry places, seeking
rest; and finding none, he
says, ‘I will return to my
house from which I came’.
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0402, AJAN] NTEIxeNe €qeDWweT And when he comes, he L0 5 L gia bdag b
L TR P finds it swept and put in
€qcape €CJCEACWA. order.

Then he goes and takes | JAf )33 dad 3l S 2
N — . with him seven other spirits Al hdy JAss e 52
NKewawq (Z) uTINevLA ev2wov €20T€ |more wicked than himself, St Uay) QID A0 5] e

ToTe wacwena ovoe waclo1

. . and they enter and dwell 4yl ¢
Al o
€pO 0¥0% ATYANYENAT €AOTN there; and the last state of
WATYWTTT MUAT 0702, QAPE NIBAET NTE ;hat man is worse than the
Irst.
]TIP(!))JI E€ETEV VAT T2,WOT GNGqEJO“‘A'l'.
Iiwor ¢a Mennor e wa enes Glory be to God forever. Ll 4l aallg
I‘\ITG Nt é/‘lé'&' iw—m.
Matins Psalm
Ak usaa
From the Psalms of our teacher David the Prophet A28 g o (il 390 Llalza yaa) Ja (e
and the king. May his blessings be with us. Amen. el Uima ) 9S8 duaial)
Panoc T®w AaviA piH: 08, 77 Psalm 119: 96, 89 67 <72 :118 Lsaall
CYNTEAIA NIBEN AINAT ETOTXWK: | have seen an end of Ll ue'*‘"f C‘ﬁ‘{ plai Jo
R . every perfection; but Your bl dadd 92 dlla g
€COTECOWN NXE NEKENTOAH GMB.(‘Q(.DZ commandments are very Uj’ &l 5 i ué u“ Mialg
N broad. Your word, O Lord, T Lsllla o
Mekcaxi [6oic gom wa enez, den abides in the heavens = :
NIGHOVE. DAAHAOTIA. forever. Alleluia.
Matins Gospel
Sk daadl
Blessed is He who comes in the Name of the Lord, Lighl g Ly .ol amils (AY) & jlea
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ ™ A O aal) £ gan Lialia g
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. el ) ) adlal) aaal) 41 gAY
Amen. i
OvANATNWCIC CBOA BEN A chapter according to gl Ualaa (i) (10 Juaid
Saint Luke, may his Ol Uide 4518y | pudil)

TMeTATTEAION €607aB KaTa AovkaN  |blessings be with us. Amen.

ASI0%7.
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AOYKAN H: IH - K&

Luke 8: 18 - 21

21-18:8 &

D NAT OVN X€ ETapeTenchen fm(‘g
NPHT $H sap €T€ 0TON NTaq evet Nag
0%02, PHETEVMON NTaq TIKEOVAI
E—:Teqne‘rf E—:poq x€ E{(—:NTOTq G‘FE-IOZC]
fwo*rq.

Dt A€ 2apog| NXE€ TEUAT NEW
NG(‘,[EINHO‘K‘ 0702 Nmz‘gxenxon AN TTE
etwat \epoq €0B€ TUHY).

A TTA0C] A€ K€ IC TEKVAT NEY
NEKCNHOY €02l ;spa*m‘r caBoA evovwy
eNAT \epm(.

Meoc) 2e aq?:pm{o TEXAC] NWOT %€
TAMAT NEM NACNHOT NaI N€
NHETCwTeY emcaxl NTe Drovt ovoz,
e'rfpl imoq.

IMwor ga Mennort e @a enes

NTE NI €ENES. AUHN.

Therefore, take heed
how you hear. For whoever
has, to him more will be
given; and whoever does not
have, even what he seems to
have will be taken from him.

Then His mother and
brothers came to Him, and
could not approach Him
because of the crowd.

And it was told Him by
some, who said, “Your
mother and Your brothers
are standing outside,
desiring to see You.”

But He answered and
said to them, “My mother
and My brothers are these
who hear the word of God
and do it.”

Glory be to God forever.

Liturgy Readings

Rl g B

The Pauline Epistle

ITav20c PBwk umenbdoic IHCOYVC
[lixpicToc: MamocToA0C €TOAZEN:

(})HE—ZT&‘)"G&(‘QC{ \GHI&IQGNNO‘N{I ;\ITG

Pnovt.

J g ) (g3 Adla

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the First
Epistle of our teacher St.
Paul to the Corinthians.
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May his blessing be upon
us. Amen.

3 Kopineloc 12: 18 - 17

1 Corinthians 14: 12 - 17

17 -12 :14 usiiyes 1

[aipHT NewTeN 2w TeN emAH
TETENOI NPEY Y02 NNITINEVAITIKON
EMKWT NTE TeKKA2CIA KW 2INA NT€

Tenepamb.

€oBe dal TeTCALI HeN PAAC

M&PGCIT(DB?; 2INA ;\ITGqGPMGNG“‘IN.

G(‘gwn Tap alWaNTWwhe deN Ep?\ac
TATINETLA TIETTWRY,: TTAZHT A€ E{Ol

NATOVTAR.

Ov xe me TNaale TNATWES deN
TITINETMA TNaATWBR?, A€ ON HeN
TUKEZHT: TNaepyradIN den TUTINET A

Tnaepﬂramn A€ ON DEN TIKEZHT.

le nuon AKYAN c10v den
THITTNET VA TIETXWK izipuzx WITHAIWTHC
€BOA TWC Elnaxe THAMHN Z—:é,le €xeN
HGK(‘QGIT\&MOTZ €TIAH TTETEKXW imoq
Nq;sm €pog aN.

Neox wen Tap KaAWC k(‘gen\e,uo*r

AAAA TIKEOTAI €JKHT aN.

Ilizuo7 S'c\,D NEUWTEN NHeEU

T&/PHNH ETCOTI. XE AUHN €C€‘6_(/CUITI.

Even so you, since you
are zealous for spiritual
gifts, let it be for the
edification of the church
that you seek to excel.

Therefore, let him who
speaks in a tongue pray that
he may interpret.

For if | pray in a tongue,
my spirit prays, but my
understanding is unfruitful.

What is the conclusion
then? | will pray with the
spirit, and | will also pray
with the understanding. |
will sing with the spirit, and
I will also sing with the
understanding.

Otherwise, if you bless
with the spirit, how will he
who occupies the place of

the uninformed say “Amen”

at your giving of thanks,
since he does not
understand what you say?

For you indeed give
thanks well, but the other is
not edified.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.
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The Catholic Epistle

Kaeo2ikoN eBoA HeN NETIICTOAH

NTE MENIWT lovAac. I\ UHN.

Q98 sl

The Catholic Epistle
from the Epistle of our
teacher St. Jude. May his
blessings be with us. Amen.

Uialne Alua y (o ) 5S40 GBS
doatBall AE o gl 13 980
i) el Lina (50

Masenpat. My beloved.
lov2AaC 2° Ka - KE Jude 1: 21 - 25 25-21 :1 N
Uapem&pea épon FEN OFVASATIH NT€ keep yourselvgs in the ) Laa o {.\S.u&d\ f 3&»\ X)
R o love of God, looking for the &Jw u.u A.A:.J u.ukl\:a
Povt: eNxovYT €BoA daTeH nmnal |mercy of our Lord Jesus Al ol.nﬂ C‘-‘“““

nTe [enboic lHcove HlacplCTOC €TWND

NENE€Z,.

002, 2aNOTON M EN GPG‘TGNCO%I

LLWOT G‘VGPKIAKPININ 1V UWOOT.

SANOTON A€ E—:pe‘rennoaen VUOOT
E—:pe*rene,w?xen VOW®OT €ROA BeN
mkpwn: 2ANOYON A€ E—:pe‘rennw NWOT
deN 072,07 : Z—:pe‘rennoc*]‘ N'I'Kef‘geHN
€TOI NAONI NTe Teapz.

PH A€ €Te 070N \gxon imoq
eapez epwTEN NATCAAT: 0702,
€TA20TEN E—:pwen SHNOT MTTENB0
hneq&)ow ef)eTeNOI NATAONI deN

OFVBEAHA.

bnovt huzwzvrq encwThp €BOA
2,1TeN lHcovC l'[l§<;p|CToc Ienboic:
TMWov Pwey e New FueTNIYT New

Ul&n&%l New ]TIGP(‘.QI(‘.QIZ HaxeN TTI;SNG&

Christ unto eternal life.

And on some have
compassion, making a
distinction;

but others save with
fear, pulling them out of the
fire, hating even the
garment defiled by the
flesh.

Now to Him who is able
to keep you from stumbling,
and to present you faultless
before the presence of His
glory with exceeding joy,

to God our Savior, who
alone is wise, be glory and
majesty, dominion and
power, both now and
forever. Amen.
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THPq NeEW TNO‘F NEY gja \GNG& ;\I‘TG

NIEN€E2,. I MHN.

Hacrror ﬁne/w ENpE TIIKOCUOC
0T € NHETYOIT JEN TIKOCUOC:
TIIKOCHOC NACINI NEU Tecyémo TUIA PH
A€ eT//b/ ﬁ&oww‘c_z/ ubrort c}na{zywm

‘Qd ENES. AUHN.

[Ipazic NTe nenof NaTIOCTOAOC:
€PE TIOTCUOT €80TAR WWTTI NEUAN.

D MHN.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.

AN L) g allad) [gua Y
Uggdg gy allad) callall 3
gy Al 53] )) pucay 23 Lalg

el Y

Sl BT Jlas (o Juca
CJ{S\MC_&S}MM\ gy
WOl U ) 9S0 agis g ¢ gl

Mpazicie: 15 - H

Acts 15: 13- 18

18 - 13 :15 Juesi

Uenenca eTavyapwor e
aqepovw Nxe lakwBoc eqxw wuoc:

NIP(D,UJ NENCNHOV CWTEL GPOI.

Cruewn acjcaxi kaTa PpHT 1cxen
woptt eTa ProvT xeumyint €b1
NOTAA0C €BOA HEN NIEBNOC HEN

Heqpan.

Ovo2 dai ceTuat Newaq NXE€
NICAXI NT€ NlﬁpocpHTHc KaTA EppHT

€TCHHOTT.

X veNENCA NAI EIETACBO 0702
€1EKWT NTCK¥NH NT€ AavIA
BHETACEL: 0702 NHETATCWC NTAC

EIEKOTOY 0V02 TN&T&?JOC GP&‘TC.

And after they had
become silent, James
answered, saying, “Men and
brethren, listen to me:

Simon has declared how
God at the first visited the
Gentiles to take out of them
a people for His name.

And with this the words
of the prophets agree, just as
it is written:

‘After this I will return
and will rebuild the
tabernacle of David, which
has fallen down; I will
rebuild its ruins, and 1 will
set it up.
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Sonwc NcekwT Nea TIooic Nxe
TICWXTT NTE NIPWAI NEW NIEBNOC THPOT
NHeTaTw0vT ellapan e2pHi exwor

niexe [16oic pHeTOPO NNAL.

OvwN2, €BOA ICXEN TIENE?,.

Ilicaxi Ae ne ITborc eqearar ovoe
EGEAYAL EJEALALI 0T0Z EGETAXPO.
den Tasia nekxkAHcia NTE€ ProvT:

ALHN.

So that the rest of
mankind may seek The
Lord, even all the Gentiles
who are called by My name,
says the Lord who does all
these things.’

Known to God from
eternity are all His works.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

owlaal) ) ga ja

the king. May his blessings be with us. Amen.

Barvoc Tw AavIA KA & -F

Psalm 25:1-3

el Gy &y g Gl o0
=5 Gl A faay S
flal) Sl (68 pgide pal
AT
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Jirig gadi ci plf LalS )37 ol
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A3S 3 (i) 290 Llalra sl Ja (e

el Uina 0 9S8 daial)

3-1:24 y5a4

D iejar NTAYTYH ETQWI 2APOK
M6oic: Manovt arcazeH: \GPOK
Nnexéplﬁ' Wi A €NE2: OVAE
hnenépowcwﬂl NCWI NX€ NAKAXI: K€
TAP OVON NifieN €T02! NAK NNOVD i,

A AAHAOTIA.

To You, O Lord, | have
lifted up my soul. O my
God, | have trusted in You:
let me not be ashamed
forever, nor let my enemies
mock me. For all who wait
for You shall not be
ashamed. Alleluia.
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The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,

Al o)

Ugdls Wy .l amily (A1 &l e

our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ |1l Al 4 () el £ g Lialiag

the Son of the Living God, to Whom
Amen.

0vaNASNWCIC €BOA FEN
TIIEYATTEAION €60%aB KaTa lwANNHN

ASI0%7.

be glory forever.

A chapter according to
Saint John, may his blessings
be with us. Amen.

Lol A ) adlall aaad) A1

Lin g3 Ualaa i) (o o
Ol Lide 43S, pudial)

lwaNNHN Z: AZ - 2@

John 7: 37 - 39

39-37:7Gas

Ma,pHi A€ BN TIE2007 NBAE NTE
TNyt N(‘gm aqbe,l \epz\‘rq nxe lHcove
0702 NaCjwy) €BoA €YXW VUoc xe
cpHeTbﬁl napeqf 2apol NTech.

bHeona2 T \epm KaTa EDPH“]’
€TACKOC NXE Ti’pacpH %€ 2ANIAPWOT
VUWOT NOND eonadat €BO BeN
TEYNEXI.

Par A€ aqxoc] eohe TITINETMA
eNATNAD ITq NXE NHeoNa2 T \epoq: Ne€
WTTATE TITINETUA SAP WWITI TIE: X€ NE

wmaTe lHcove biwov Te.

Iliwor ga llennovy me ga enez ne

NI ENES. AUHN.

On the last day, that
great day of the feast, Jesus
stood and cried out, saying,
“If anyone thirsts, let him
come to Me and drink.

He who believes in Me,
as the Scripture has said, out
of his heart will flow rivers
of living water.”

But this He spoke
concerning the Spirit, whom
those believing in Him
would receive; for the Holy
Spirit was not yet given,
because Jesus was not yet
glorified.

Glory be to God forever.
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Sixth Day of the Seventh Week of the Joyous Fifty Days (Saturday)
(Sl g3) Andiall paaladd) (pa abead) £ ganl) (o Guabial) a gall

Vespers Psalm

dpdal) 5a3a
From the Psalms of our teacher David the Prophet and 438 4 il 3 g0a Llalra jia) 3 (e
the king. May his blessings be with us. Amen. el Uina ) 9S8 daial)
Psalm 107: 2, 3 32 :106 usaid

Baavoc Tw Aavia FF: BT

Uaporxoc e nHeTavcwT eBoA Let the redeemed of The | a8 d&il cpdl) qu i gaada Jauh

. . Lord say so, whom He has O Gag agilied gai e
21TeN [I6oic: NHETACOTOV EBOA HEN redeemed from the hand of g G Zall (e L agrad
oo < the enemy. And gathered aall (e g Jhaddl ¢ liall

. A R (G IR )
TXIX NTE€ NOTXAXI 00 AYOVWTOT |+ o th |0 ds, from the -
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Vespers Gospel
Apdiad) Jaad)

Blessed is He who comes in the Name of the Lord, Ugdl g by .l amils (A & jlaa
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ | sil) ) &) cp) praal) £ gon Lialiag
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. Ol A ) adlall aaalt A
Amen.
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Saint Luke, may his Ol Lale AilS o | pudial)
TevaTTEAION €60%aB kaTa AovkaN  |blessings be with us. Amen.
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were all waiting for Him.
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And behold, there came
a man named Jairus, and he
was a ruler of the
synagogue. And he fell
down at Jesus' feet and
begged Him to come to his
house,

for he had an only
daughter about twelve years
of age, and she was dying.
But as He went, the
multitudes thronged Him.

Now a woman, having a
flow of blood for twelve
years, who had spent all her
livelihood on physicians
and could not be healed by
any,

came from behind and
touched the border of His
garment. And immediately
her flow of blood stopped.

And Jesus said, “Who
touched Me?” When all
denied it, Peter and those
with him said, “Master, the
multitudes throng and press
You, and You say, ‘Who
touched Me?’”

But Jesus said,
“Somebody touched Me,
for | perceived power going
out from Me.”
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Now when the woman
saw that she was not
hidden, she came trembling;
and falling down before
Him, she declared to Him in
the presence of all the
people the reason she had
touched Him and how she
was healed immediately.

And He said to her,
“Daughter, be of good
cheer; your faith has made
you well. Go in peace.”

While He was still
speaking, someone came
from the ruler of the
synagogue’s house, saying
to him, ““Your daughter is
dead. Do not trouble the
Teacher.”

But when Jesus heard it,
He answered him, saying,
“Do not be afraid; only
believe, and she will be
made well.”

When He came into the
house, He permitted no one
to go in except Peter,
James, and John, and the
father and mother of the

girl.

Now all wept and
mourned for her; but He
said, “Do not weep; she is
not dead, but sleeping.”

And they ridiculed Him,
knowing that she was dead.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

But He put them all
outside, took her by the
hand and called, saying,
“Little girl, arise.”

Then her spirit returned,
and she arose immediately.
And He commanded that
she be given something to
eat.

And her parents were
astonished, but He charged
them to tell no one what
had happened.

Glory be to God
forever.

Matins Psalm
SLISTOSY

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 33: 5,6
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NICDHO‘I‘;Z 0702, NOTATNAMIC THPO% €BoA
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N AAHAOTIA.

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

The earth is full of the
goodness of The Lord. By
the word of The Lord the
heavens were made, and all
the host of them by the
breath of His mouth.
Alleluia.

Matins Gospel
Sk dad)

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.
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John 17:1-13
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Jesus spoke these words,
lifted up His eyes to heaven,
and said: "Father, the hour
has come. Glorify Your
Son, that Your Son also
may glorify You,

as You have given Him
authority over all flesh, that
He should give eternal life
to as many as You have
given Him.

And this is eternal life,
that they may know You,
the only true God, and Jesus
Christ whom You have sent.

I have glorified You on
the earth. | have finished the
work which You have given
Me to do.

And now, O Father,
glorify Me together with
Yourself, with the glory
which | had with You
before the world was.

"I have manifested Your
name to the men whom You
have given Me out of the
world. They were Yours,
You gave them to Me, and
they have kept Your word.
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Now they have known
that all things which You
have given Me are from
You.

For | have given to them
the words which You have
given Me; and they have
received them, and have
known surely that | came
forth from You; and they
have believed that You sent
Me.

| pray for them. I do not
pray for the world but for
those whom You have given
Me, for they are Yours.

And all Mine are Yours,
and Yours are Mine, and |
am glorified in them.

Now | am no longer in
the world, but these are in
the world, and | come to
You. Holy Father, keep
through Your name those
whom You have given Me,
that they may be one as We
are.

While I was with them in
the world, I kept them in
Your name. Those whom
You gave Me | have kept;
and none of them is lost
except the son of perdition,
that the Scripture might be
fulfilled.
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But now | come to You,
and these things | speak in
the world, that they may
have My joy fulfilled in
themselves.

Glory be to God forever.

Liturgy Readings

PR

The Pauline Epistle

ITav2aoc PBwk wmenbdoic IHcove
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the First
Epistle of our teacher St.
Paul to the Corinthians.
May his blessing be upon
us. Amen.
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1 Corinthians 13: 1 -14: 4

4:14-1:13 ssiisss1
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Though I speak with the
tongues of men and of
angels, but have not love, |
have become sounding
brass or a clanging cymbal.

And though | have the
gift of prophecy, and
understand all mysteries
and all knowledge, and
though I have all faith, so
that I could remove
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mountains, but have not
love, I am nothing.

And though I bestow all
my goods to feed the poor,
and though 1 give my body
to be burned, but have not
love, it profits me nothing.

Love suffers long and is
kind; love does not envy;
love does not parade itself,
is not puffed up;

does not behave rudely,
does not seek its own, is not
provoked, thinks no evil;

does not rejoice in
iniquity, but rejoices in the
truth;

bears all things, believes
all things, hopes all things,
endures all things.

Love never fails. But
whether there are
prophecies, they will fail;
whether there are tongues,
they will cease; whether
there is knowledge, it will
vanish away.

For we know in part and
we prophesy in part.
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But when that which is
perfect has come, then that
which is in part will be
done away.

When | was a child, |
spoke as a child, |
understood as a child, 1
thought as a child; but when
| became a man, | put away
childish things.

For now we see in a
mirror, dimly, but then face
to face. Now | know in part,
but then I shall know just as
I also am known.

And now abide faith,
hope, love, these three; but
the greatest of these is love.

Pursue love, and desire
spiritual gifts, but especially
that you may prophesy.

For he who speaks in a
tongue does not speak to
men but to God, for no one
understands him; however,
in the spirit he speaks
mysteries.

But he who prophesies
speaks edification and
exhortation and comfort to
men.

He who speaks in a
tongue edifies himself, but
he who prophesies edifies
the church.
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The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

Kaeo2ikoN eBoA HeN 1€ TTI2,0%1T
NETMICTOAH NT€E TENIWT lwanNNHC.

Dy, Mavenpat.

GO9Sl il

The Catholic epistle of
the first epistle of our father
St. John. May his blessings
be with us all. Amen. My
beloved.
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| write to you, little
children, because your sins
are forgiven you for His
name’s sake.

| write to you, fathers,
because you have known
Him who is from the
beginning. | write to you,
young men, because you
have overcome the wicked
one. | write to you, little
children, because you have
known the Father.

| have written to you,
fathers, because you have
known Him who is from the
beginning. | have written to
you, young men, because
you are strong, and the word
of God abides in you, and
you have overcome the
wicked one.

Do not love the world or
the things in the world. If
anyone loves the world, the
love of the Father is not in
him.
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For all that is in the world,
the lust of the flesh; the lust
of the eyes and the pride of
life, is not of the Father but
is of the world.

And the world is passing
away, and the lust of it; but
he who does the will of God
abides forever.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
s oY)

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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And in those days Peter
stood up in the midst of the
disciples, altogether the
number of names was about
a hundred and twenty, and
said:

Men and brethren, this
Scripture had to be fulfilled,
which the Holy Spirit spoke
before by the mouth of
David concerning Judas,
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who became a guide to
those who arrested Jesus.

For he was numbered
with us and obtained a part
in this ministry.

Now this man purchased
a field with the wages of
iniquity; and falling
headlong, he burst open in
the middle and all his
entrails gushed out.

And it became known to
all those dwelling in
Jerusalem; so that field is
called in their own
language, Akel Dama, that
is, Field of Blood.

For it is written in the
book of Psalms: ‘Let his
dwelling place be desolate,
and let no one live in it’;
and ‘Let another take his
office.’

Therefore, of these men
who have accompanied us
all the time that the Lord
Jesus went in and out
among us,

beginning from the
baptism of John to that day
when He was taken up from
us, one of these must
become a witness with us of
His resurrection.
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And they proposed two:
Joseph called Barsabas, who
was surnamed Justus, and
Matthias.

And they prayed and
said, “You, O Lord, who
know the hearts of all, show
which of these two You
have chosen,

to take part in this
ministry and apostleship
from which Judas by
transgression fell, that he
might go to his own place.”

And they cast their lots,
and the lot fell on Matthias.
And he was numbered with
the eleven apostles.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet and ‘

SRR NNTYSS

the king. May his blessings be with us. Amen.
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| will praise You, O
Lord, among the peoples; |
will sing to You among the
nations. For Your mercy
reaches unto the heavens,
and Your truth unto the
clouds. Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,

i) )

b add) A el G e

B dliaa y O e Al 5l
s ol gandd) ) Cualie
Losbily dle clad)

Ugdly Uy sl amily (AY) & e

our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ |l , adl &) () gessal) £ g Lialiia g
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. )

Amen.
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ASI0%7.

A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.
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John 17: 14 - 26
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| have given them Your
word; and the world has
hated them because they are
not of the world, just as | am
not of the world.

| do not pray that You
should take them out of the
world, but that You should
keep them from the evil one.

They are not of the
world, just as I am not of the
world.

Sanctify them by Your
truth. Your word is truth.
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As You sent Me into the
world, | also have sent them
into the world.

And for their sakes, |
sanctify Myself, that they
also may be sanctified by the
truth.

| do not pray for these
alone, but also for those who
will believe in Me through
their word,

that they all may be one,
as You, Father, are in Me,
and | in You; that they also
may be one in us, that the
world may believe that You
sent Me.

And the glory, which
You gave Me, | have given
them, that they may be one
just as We are one.

| in them, and You in Me;
that they may be made
perfect in one, and that the
world may know that You
have sent Me, and have
loved them as You have
loved Me.

Father, | desire that they
also whom You gave Me
may be with Me where | am,
that they may behold My
glory, which You have given
Me; for You loved Me
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before the foundation of the
world.

O righteous Father, the
world has not known You,
but I have known You; and
these have known that You
sent Me.

And | have declared to
them Your name, and will
declare it, that the love with
which You loved Me may be
in them, and | in them.

Glory be to God forever.
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Seventh Day of the Seventh Week of the Joyous Fifty Days (Sunday)

Feast of Pentecost
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From the Psalms of our teacher David the Prophet and

b _paiad) Lc

Vespers Psalm
dpdad) ) sa3a

the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 51: 12, 14
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Restore to me the joy of
Your salvation, and uphold
me by Your generous Spirit.
Deliver me from the guilt of
bloodshed, O God, the God
of my salvation, and my
tongue shall sing aloud of
Your righteousness.
Alleluia.

Vespers Gospel
dpdad) Joai

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,

our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIC RO HeN
TETATTEAION €0807aB KaTA lwaNNHN
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A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.
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John 7: 37 - 44
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On the last day, that
great day of the feast, Jesus
stood and cried out, saying,
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“If anyone thirsts, let him
come to Me and drink.

He who believes in Me,
as the Scripture has said, out
of his heart will flow rivers
of living water.”

But this He spoke
concerning the Spirit, whom
those believing in Him
would receive; for the Holy
Spirit was not yet given,
because Jesus was not yet
glorified.

Therefore, many from
the crowd, when they heard
this saying, said, “Truly this
is the Prophet.”

Others said, “This is the
Christ.” But some said,
“Will the Christ come out of
Galilee?

Has not the Scripture
said that the Christ comes
from the seed of David and
from the town of Bethlehem,
where David was?”

So there was a division
among the people because of
Him.

Now some of them
wanted to take Him, but no
one laid hands on Him.

Glory be to God forever.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet
and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Matins Psalm
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Psalm 104: 30, 31
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You send forth Your
Spirit, they are created; and
You renew the face of the
earth. May the glory of The
Lord endure forever.
Alleluia.

Matins Gospel
Sk dad)

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,

our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIc RO HeN
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asIow.

A chapter according to
Saint John, may his

blessings be with us. Amen.
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When the Helper, the
Holy Spirit, whom the
Father will send in My
name, has come, He will
teach you all things, and
bring to your remembrance
all things that I said to you.
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D peTeNcwTEN %€ AIXOC NWTEN X€
TrawenH! 0vo2, FNHOY 2apwTen
énapeTeN Wel MUOI NAPETEN NApAY)!
e x€ TNawenH! 2a PiwT xe [aiwT

TON Z:pon TiE.

0v02, TNO% AIXOC NWTEN VTTATE

EIEQ(!)T[I 2INA acg;zmgywm ;\ITG TGNN&%‘T.

MfNaxe ovaHY) NCAXI NELWTEN
AN X€ (NHOT TAP NX€ APXWN NTE TIal

KOCM0C 0702, 900N 2Al NTAq NOHT.

DA 2INA NTeq\em NX€ TIKOCH0C
x€ Tep&s’anan WITAIWT 0702, KaTa
EppH'I' é*raqe;on&en NHI nxe TTaiwT 'ﬁpl

hnmpw]‘ TEN OHNOT MAPON €BOA Tal.

D NOK TI€ TBW NAAOAI NTA PuHI

0vo2, [TaiwT Te movwi.

K2AHuA NIBEN €T€ NSHT €Te
;\IE{NAGN 0¥Ta2 €BOA AN E{Naxopxq
0702, PH NIBEN €ONAEN 0TVTA2 €BoA
YNATOVROC| 2INA NTECJEN 2,070 NOTTAL,

€ROA.

My peace | leave with
you, My peace | give to
you; not as the world gives
do I give to you. Let not
your heart be troubled,
neither let it be afraid.

You have heard Me say
to you, "l am going away
and coming back to you.' If
you loved Me, you would
rejoice because I said, "l am
going to the Father,' for My
Father is greater than I.

And now | have told
you before it comes, that
when it does come to pass,
you may believe.

I will no longer talk
much with you, for the ruler
of this world is coming, and
he has nothing in Me.

But that the world may
know that I love the Father,
and as the Father gave Me
commandment, so | do.
Arise, let us go from here.

I am the true vine, and
My Father is the
vinedresser.

Every branch in Me that
does not bear fruit He takes
away; and every branch that
bears fruit He prunes, that it
may bear more fruit.
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SHAH NOWTEN A TETENTOVRO €ORE
TICAXI €TAICAXKI imoq NEMWTEN.

{gwm fw%pm NSHT 0702 ANOK 2,0
HEN BHNOT KA TA E}JPHT WITIKAHYA €T€

;JMON EQXO).!.

Iliwor ga llennory e wa enes

NTE NI €ENEE. AUHN.

You are already clean
because of the word which 1
have spoken to you.

Abide in Me, and | in
you.

Glory be to God forever.

Liturgy Readings

OulRl) g B

The Pauline Epistle

[Tav2o0c PBwk mmenbdoic IHcove
[lixpicToc: mamocToA0C €ToAREN:
PHETATOAWC] ETIZIYENNOTY! NTE

Pnovt.

Jgu ) ol g Ay

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the First
Epistle of our teacher St.
Paul to the Corinthians.
May his blessing be upon
us. Amen.
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1 Corinthians 12: 1 - 31

31-1:12 siinss1

€oBe NITTNETVATIKON A€ NACNHOY

;\I"I'O‘FG(‘.Q OHNOY AN E—:PG‘TGNOI ;\I&‘T%nl.

jIFeTeNZ-:m xe€ Z-:pe'renon NEBNOC
Epe‘renxu 5a NIAWAON hwbpwo‘r
NapETENLOW! hEppHT €TATEN BHNOT
€2pHI 10¢].

€eBe pal TTamo vUOTEN €
VUON Al €qJcaxi Hen: TITINETA NTE

DNOTT KW BOC X€E OTANABEVA TIE

Now concerning
spiritual gifts, brethren, I do
not want you to be ignorant.

You know that you were
Gentiles, carried away to
these dumb idols, however
you were led.

Therefore, 1 make
known to you that no one
speaking by the Spirit of
God calls Jesus accursed,
and no one can say that
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lHcowC 0%02, 110N Y)x0W NTE 2A1 X0C
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eqomB.

Ovon 2aNTOI A€ uPwY) WOTT NTE

AN 20T ETTAITINETLA P(!) TE.

0v02, 070N 2aNTOI hEpwg; wor NTE
2aNAlakwnia ellaboic pw Te: 0vo
O%ON 2ANTO! \ncpw(‘g NTE 2AN2BHO%I
ellanovt pw e ETepawB NENGAI

NIBeN d€eN 0YON NIBEN.

Miovar e moval cett Nag)
BPOTWNS, EBOA NTE MITINETUA KATA

TIGTGPNO(‘.]PI.

Ovar ven sap €BOA 21TeN
[limnevwa gavt Nag Novcax! NCodra
KEOTAI A€ NOVCAKI NEVI KATA

TIAITINEY A Al

Keovar Ae novNag T den
TIAITINEY A PW KEOTAI A€ N2ANZMOT

NTAA00 HeN TTAITTINETLA P(!) ON.

Keovar 2€ N2,aN2BHOTI NXOW
KEOTAI A€ o‘rﬁpocpHTl& KEOTAl A€
2ANBWA VTINETVA KEOTAI A€
2ANTENOC NAAC KEOTAI A€ ovepuHm&

NAAC.

Nar 2e THPOT THOYAI Z—:TepawB

NBHTOF TIAITINETVA pw e eqcpwgg

Jesus is Lord except by the
Holy Spirit.

There are diversities of
gifts, but the same Spirit.

And there are diversities
of activities, but it is the
same God who works all in
all.

But the manifestation of
the Spirit is given to each
one for the profit of all.

For to one is given the
word of wisdom through the
Spirit, to another the word
of knowledge through the
same Spirit.

To another faith by the
same Spirit, to another gifts
of healings by the same
Spirit.

To another the working
of miracles, to another
prophecy, to another
discerning of spirits, to
another different kinds of
tongues, to another the
interpretation of tongues.

But one and the same
Spirit works all these things,
distributing to each one
individually as He wills.
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;JJTIO‘)"N TIOTAI KATA EPPH‘T €TEZNA].

KaTa Eppl-rl' Tap €TE TCWVA OVAI
e O¥ONTAC NO‘mHgg WUENOC MUAT
NIMEAOC A€ THPO¥ NTE TICWVA €70l
;\IO‘F!.!H(‘Q 0al A€ NCWMA TTE narpw]‘

20| l'[lkpm“roc.

Ke Tap ANON THpeN eTaANOIWNC
BEN OVTINETIA NOTWT EVCWNA NOTVWT
1Te nilovAal ITe NIOVEININ IT€ BOK IT€
PeV2€ 0702 ANON THPEN ATTCON

NOTTINEVLA NOTWT.

Ke E'&P MCWNA NOTUEAOC NOTWT

AN TIE AAAA OFUHY.

€ywn &pe(‘gan ToaAox xoc x€
ANOK OFXIX AN ANOK 0% €BOA HeN
TCWYA AN OF TIAPATOVTO €BoA Ben
TICWLA ANTE.

Ovoz, éggwn &peggzm TMYAWX XOC
%€ ANOK 0¥BAN AN ANOK 0% €0 BeN
TICWMA &N OF TIAPA TOTTO €BOA BeN

TMCWYA AN TE.

€ne Tucwua THpY 0vBAA TE
NEACJBWN 2] TICWTEW ENE OTCHITEN
THP] TIE AC[8WN W] TIYWAEY.

:H-NO‘(‘ 2e adnovt yw NNIveAoc
THOwAI THOVAI BUWOT DEN THCWUA KATA

Eppl-r]' %Taqomx‘g.

For as the body is one
and has many members, but
all the members of that one
body, being many, are one
body, so also is Christ.

For by one Spirit we
were all baptized into one
body--whether Jews or
Greeks, whether slaves or
free--and have all been
made to drink into one
Spirit.

For in fact the body is
not one member but many.

If the foot should say,
"Because | am not a hand, |
am not of the body," is it
therefore not of the body?

And if the ear should
say, "Because | am not an
eye, | am not of the body,"
is it therefore not of the
body?

If the whole body were
an eye, where would be the
hearing? If the whole were
hearing, where would be the
smelling?

But now God has set the
members, each one of them,
in the body just as He
pleased.
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SINA NTE Z‘g'ren cpwpx Wwm deN
TMCWYA AAAA NTE NIMEAOC THpOw

qleO‘l"(‘Q da ;\IO‘FGPHO“‘.

O%vo2 €Y)WTT E0TON OTLEAOC 01
€UKAZ WAPE NIMEAOC THPOT 01 enka?
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And if they were all one
member, where would the
body be?

But now indeed there
are many members, yet one
body.

And the eye cannot say
to the hand, "I have no need
of you"; nor again the head
to the feet, "I have no need
of you."

No, much rather, those
members of the body which
seem to be weaker are
necessary.

And those members of
the body which we think to
be less honorable, on these
we bestow greater honor;
and our unpresentable parts
have greater modesty,

but our presentable parts
have no need. But God
composed the body, having
given greater honor to that
part which lacks it,

that there should be no
schism in the body, but that
the members should have
the same care for one
another.

And if one member
suffers, all the members
suffer with it; or if one
member is honored, all the
members rejoice with it.

Now you are the body
of Christ, and members
individually.
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wouT () ampeqﬁ:ﬁw MENENCA Nal
2,AN2OM ITE€ 2ANZMOT NTAAGO

?J&NL!GTPGC[‘I’TOTO“‘ ?J&NMG‘TPGC{GP?JGMI

2,ANTENOC NAAC:

Un CGNAGP&ITOCTOZOC THPO“‘ UH
CGN&(-ZP iTOPC}JH'THC THPO‘F “H CGN&GP
PGqTEIB(D THPO‘T YH CGNAGP K04

THPO‘T.

UH ovoN NTwo¥ THPOY N2ANZMOT
NTA2A00 WH ceNacaXl THPOY deN

2ANAAC UH CGN&GPHGNGTIN THPO“‘.

X02, A€ ENIZNOT €BNA AT 0702, €TI
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N2,070.
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And God has appointed
these in the church: first
apostles, second prophets,
third teachers, after that
miracles, then gifts of
healings, helps,
administrations, varieties of
tongues.

Are all apostles? Are all
prophets? Are all teachers?
Are all workers of miracles?

Do all have gifts of
healings? Do all speak with
tongues? Do all interpret?

But earnestly desire the
best gifts.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

KaeoAikon €BoA deN Te T2,0%IT
NEMCTOAH NTE TENIWT lwaNNHC.

D, Mavenpat.

G984l i)

The Catholic epistle of
the first epistle of our father
St. John. May his blessings
be with us all. Amen. My
beloved.
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hHlKengl.

002, 070N NIBEN €TXWA hl'[u‘ngl
eBo MikeiwT f\rro*rq AN: PHEBOTWNL,

;JHI(‘QHPI eto MikeiwT NTOTq.

0702 NeWTeN 20 TEN PHETAPETEN-

COBUEQ ICXEN 2H n&pqugwm deN
OHNOY: \G(‘g(!)l'[ YZ\P c\qg;anggwm deN
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Ovo2 dai me MWy $H NeoY
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But you have an
anointing from the Holy
One, and you know all
things.

| have not written to you
because you do not know
the truth, but because you
know it, and that no lie is of
the truth.

Who is a liar but he who
denies that Jesus is the
Christ? He is antichrist who
denies the Father and the
Son.

Whoever denies the Son
does not have the Father
either; he who
acknowledges the Son has
the Father also.

Therefore, let that abide
in you, which you heard
from the beginning. If what
you heard from the
beginning abides in you,
you also will abide in the
Son and in the Father.

And this is the promise
that He has promised us;
eternal life.

These things I have
written to you concerning
those who try to deceive
you.
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OHNOY g)(!)]'ll ;\IZ)H'Tq.

0vo2 THOv ON NAHp! T
M)H‘rq &INA AWANOTONS €BoA
TETENNAD | NOTTIAPPHCIA 0702,
I\\I‘TGTGNZ‘QTGMG i I\\ITOTq \Nbpm deN
TEMApPOTCIA.

€ywn &penngyamnm X€ OTOMHI
e aplém K€ OFON NIBEN e*rfpl

NTUeoUH | €TATVACY €BOA NHHTY.

DA NAT K€ OVATATH N&(‘y VUAIH
€TAQTHIC NAN NX€ PiwT 2INa

Ncewovt épon X€ NIYHP! nTe Provt.

Hacrror bnepu ENpE TKOCUOC
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A€ eT/}zJ/ ﬁgbmw‘cy udnort C}Nag/wn/
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But the anointing which
you have received from
Him abides in you, and you
do not need that anyone
teach you; but as the same
anointing teaches you
concerning all things, and is
true, and is not a lie, and
just as it has taught you, you
will abide in Him.

And now, little children,
abide in Him, that when He
appears, we may have
confidence and not be
ashamed before Him at His
coming.

If you know that He is
righteous, you know that
everyone who practices
righteousness is born of
Him.

Behold what manner of
love the Father has
bestowed on us, that we
should be called children of
God!

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.
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The Acts
s 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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NOTEHOT ETINI lmoq NXONC 0702,
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002, A70TON20T €pwOT MPpHT
NZANAAC NYPOM €TPHY) 0702, ATRENCI

€X€EN poval POTAl MUWOT.

0%02 a71102, THPOT €BOA Ben
OFTINETVA €CJOTAB 0702 ATOTASTOTOV
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Me ovon 2aN0%ON A€ €vy)om Jen
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they were all with one
accord in one place.

And suddenly there
came a sound from heaven,
as of a rushing mighty wind,
and it filled the whole house
where they were sitting.

Then there appeared to
them divided tongues, as of
fire, and one sat upon each
of them.

And they were all filled
with the Holy Spirit and
began to speak with other
tongues, as the Spirit gave
them utterance.

And there were dwelling
in Jerusalem Jews, devout
men, from every nation
under heaven.

And when this sound
occurred, the multitude
came together, and were
confused, because everyone
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heard them speak in his own
language.

Then they were all
amazed and marveled,
saying to one another,
"Look, are not all these who
speak Galileans?

And how is it that we
hear, each in our own
language in which we were
born?

Parthians and Medes
and Elamites, those
dwelling in Mesopotamia,
Judea and Cappadocia,
Pontus and Asia,

Phrygia and Pamphylia,
Egypt and the parts of Libya
adjoining Cyrene, visitors
from Rome, both Jews and
proselytes,

Cretans and Arabs--we
hear them speaking in our
own tongues the wonderful
works of God."

So they were all amazed
and perplexed, saying to
one another: Whatever
could this mean?

Others mocking said:
They are full of new wine.
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But Peter, standing up
with the eleven, raised his
voice and said to them,
“Men of Judea and all who
dwell in Jerusalem, let this
be known to you, and heed
my words.

For these are not drunk,
as you suppose, since it is
only the third hour of the
day.

But this is what was
spoken by the prophet Joel:

And it shall come to
pass in the last days, says
God, that I will pour out of
My Spirit on all flesh; your
sons and your daughters
shall prophesy, your young
men shall see visions, your
old men shall dream
dreams.

And on My menservants
and on My maidservants |
will pour out My Spirit in
those days; and they shall
prophesy.

I will show wonders in
heaven above and signs in
the earth beneath: Blood
and fire and vapor of
smoke.
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The sun shall be turned
into darkness, and the moon
into blood, before the
coming of the great and
awesome day of the Lord.

And it shall come to
pass that whoever calls on
the name of the Lord shall
be saved.”

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet and
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the king. May his blessings be with us. Amen.
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God is gone up with a
shout, The Lord with the
sound of a trumpet, For God
is the King, of all the earth.
Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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Al o)

A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.
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But when the Helper
comes, whom | shall send to
you from the Father, the
Spirit of truth who proceeds
from the Father, He will
testify of Me.

And you also will bear
witness, because you have
been with Me from the
beginning.

These things | have
spoken to you, that you
should not be made to
stumble.

They will put you out of
the synagogues; yes, the
time is coming that whoever
kills you will think that he
offers God service.

And these things they
will do to you because they
have not known the Father
nor Me.

But these things | have
told you, that when the time
comes, you may remember
that I told you of them. And
these things I did not say to
you at the beginning,
because | was with you.
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But now | go away to
Him who sent Me, and none
of you asks Me, "Where are
You going?'

But because | have said
these things to you, sorrow
has filled your heart.

Nevertheless, I tell you
the truth. It is to your
advantage that | go away;
for if I do not go away, the
Helper will not come to
you; but if I depart, I will
send Him to you.

And when He has come,
He will convict the world of
sin, and of righteousness,
and of judgment:

of sin, because they do
not believe in Me;

of righteousness,
because | go to My Father
and you see Me no more;

of judgment, because
the ruler of this world is
judged.

| still have many things
to say to you, but you
cannot bear them now.

However, when He, the
Spirit of truth, has come, He
will guide you into all truth;
for He will not speak on His
own authority, but whatever
He hears He will speak; and
He will tell you things to
come.
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He will glorify Me, for
He will take of what is Mine
and declare it to you.

All things that the
Father has are Mine.
Therefore, | said that He
will take of Mine and
declare it to you.

Glory be to God forever.
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